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II ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΜΑ1ΤΑ ,
ΜΤβΙϊΤΟΡΙΑ ΑΛΚΖΑΝΑΡΟΤ ΑΟΥΜΛ 

Μ ϊ τ ί φ ρ -  Ά λ ε ξ ά ν β ρ ο Ό  Σ χ α λ ίδ ο υ .
[Σ υ ν « χ « ια ’ Γ5* ποοηγού;χ«νον β ύλλο * ].

Ά ν  ό κεραυνός επιπτεν είς τους πόδας 
της, ή Α ίκ’ατερίνα δεν θά έτρόμαζεν οσον 
άκούσασα τους λόγους τούτους. Εο<λεπ<ιν 
έννεή τον Κάρολον... Ε ίτα, μετά τινας 
στιγμάς ανέκραξε :

—  Ό  Έρρϊ'/.ος τής Ναβάρρας ! βασι
λεύς τής Γαλλίας, έπί βλάβη τών^τέκνων 
μου ! Θά τό ίδωμεν ! Ά  ! δι αυτο θε- 
λετε να άπομακρύνετε τον υιόν

—  Τον υιόν σας, καί έγώ 
είμαι ; Χίος λυκχίνης.

άνέκραζεν 6 Κάρολος τρέμων οργής και 
έ’χων τους οφθαλμούς σπινθτίροβολοϋντας. 
Ό  υιός σας ! Έ χετε δίκαιον. Ο βασιλεύς 
της Γαλλίας δεν είναι υιός σας. Ό  βασι
λεύς της Γαλλίας δεν εχει αδελφούς, ό 
βασιλεύς της Γαλλίας δεν εχει μητέρα, 
ό βασιλεύς της Γαλλίας μόνον υπηκόους 
l y i i .  Ό  βασιλεύς της Γαλλίας δέν εχει 
άνάγκην αισθημάτων, έ'χει θέλησιν. Α - 

■ διαφορεΐ άν δέν τον άγαπώσιν, αλλ α
πα ιτε ί να τόν ΰπακούωσι.

—  Βασιλεύ, παρενοήσατε τούς λόγους 
μου. Ώνόμασα υιόν μου εκείνον, όστις προ- 

. Την στιγμήν ταύ- 
ερισσότερον, διότι φο

βούμαι ότι θά τον χάσω. Είναι έγκλημα 
διά μίαν μητέραν άν έπιθυμνί νά μη την 
άφίσνι ό υιός της ;

— Καί έγώ σάς λέγω  δτι θα σας α- 
φ ί σ ν ) ,  ότι θά άφίσν] την Γαλλίαν, οτι θα 
μεταβνϊ εις Πολωνίαν, καί τούτο εντός 
δύο ήμερων, καί άν μίαν ε'τι λέςιν προσ
θέσετε, αΰριον. Καί άν δέν κύψετε, και άν 
δεν παύσετε απειλούσα διά των οφθαλ
μών, τόν πνίγω  την εσπέραν ταύτην, ως 
ήθέλετε χθες νά πνίξωμεν τόν εραστήν 
τής θυγατρός σας. Έ στέ δε βεοαία, ότι 
δέν θά άποτύχω με αύτόν, ώς άπετυχα- 
μεν χθες μέ τόν Δελαμόλ.

*Τπο τήν απειλήν ταύτην, ή ΑΙκατε-
; , , 

λοιπόν τ ί  κειτα ι να αναχώρηση
ό 'Ρωμύλος ! : την αγαπώ αύτόν π

rrPA.c*.EiOTsr 25k.iE'X'<s>'X’3sr2::BriS
ΕΚΛΕΚΤΩΝ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΩΝ s 

[>δό^ Π κ τ · η α ί« * > ν ,  ά ο & θ μ .ό ?  3 ,  « κ ο α  τ ό  

τ υ π ο γ ο α φ ε ί ο ν  «K op'.vvTrjcn

IIE P IK X O M E W  s Ή Βκσίλισ σα Μαογώ, (μετα είκόνος) μυθι
στορία Λ. Λουμα, μετά®. Λ. Σκαλιδου (Συν.).—*Η λουομένη Χανού
μισσα, μυθιστορία Λεϊλα-Κανουμ (Συν.) — *ΓΪ άγνωστος, άλληγοοια 
Γόο>ργίας Σχνοης (Συν και τΐλο;).— U τελευταία Σελι;· 6πο Δαμ.

Ε Τ Η Σ Ι Α  Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η
Έ ν  Ά βήνα·.?: ί ο .  5 , τ » ΐ ς  ΐζ α ο χ ια ις  6 , τω  Ιςω τ ιρ ιχ ψ  10  

ΦΓΛΛ.Α -κροηνουμίνα \»τ·:& 20· 
Al<ruv$9oaet\ ά π ο τ τ ίλ λ ο ν τ α ι ά π ’ιϋ θ ιια ς  « ( ς ’ ΑΟήνκς 

5 ιά  γραμματοσήμου χα\ χαρτονομ ισμάτω ν

« α ν τ ό ς  έ θ ν ο υ ς .

Ε Ι Κ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Η Μ Ε Ν Ο  Ν
ΠΚΡΙΟΔΙΚΟΝ

ΚΑΤΑ ΚΥΡΙΑΚΗΝ
1 .K A H O M E S O N



ρίνα έταπείνωσε τους οφθαλμούς, άλλά 
σχεδόν αυτοστιγμεί άνεγείρασα την κε
φαλήν είπε :

Πτωχόν τέκνον ! Ό  άδελφός σου 
θελει να σέ φονευσϊ). Ά λ λά , ρ.ή φοβήσαι, 
ή μήτηρ σου θά σέ ποοστατεύση.

— A ! μέ προκαλεϊτε ! άνέκραξεν ό 
Κάρολος. Λοιπόν, ορκίζομαι εις τά αίμα 
του Χρίστου οτι θά άποθάνγ), όχι την έ- 
σπεραν,αλλ αυτήν ταύτην τήν στιγμήν... 
Α ! εν οπλον! εν ξίφος! εν έγχειρ ίδ ιον!...

Και ό Κάρολος, άφοϋ περιέφερε ματαίως 
τό βλέμμα περί εαυτόν ζητών εν οπλον, 
είδε τό μικρόν έγχειρίδιον, όπερ ή μήτηρ 
του εφερεν εις την ζώνην τη ς. Ήρπασεν 
αυτό καί ώρμησεν έξω όπως σφάξγ) τον 
Ά νζιοΰ, όπου δήποτε ήθελε τόν ευοη.Ό τε 
όμως εφθασεν εις τόν διάδρομον, αΐ δυ
νάμεις αύτοϋ τον έγκατέλιπον, έξέτεινε 
τας χεϊρας, αφισε νά πεστι τό οξύ έγχει- 
ριί>ιον, ερρηξε κραυγήν ά'λγους, καί έκυλι- 
σθη έπί του δαπέδου.

Το αιμα ανεπήδησεν άφθονον εκ τε του 
στόματός αυτοΰ καί της ρινός.

—  Ίησοϋ ! έκραύγασε. Μέ φονεύουν! 
βοήθειαν ! βοήθειαν !

Η Αικατερίνα τόν είδε μ ετ’ άπαθείας 
πεσόντα. Αλλ έπί τέλους συναισθανθεϊσα 
το δυσκολον τής θέσεώς της, ήνέωξε την 
θύραν κραυγάζουσα :

—  Ο βασιλεύς είναι ασθενής! βοήθειαν! 
βοήθειαν !

Εις τάς κραυγάς ταύτας, ύπηρέται, 
αξιωματικοί και αυλικοί εσπευσαν, άλλά 
ποωτη πάντων εφθασε γυνή τ ις , ήτις ή
γειρε τόν Κάρολον ώχρόν ώς πτώμα.

—  Μέ φονεύουν, τροφέ ! μέ φονεύουν ! 
έψιθύρισεν ό Κάρολος πλήρης ίδρώτος καί 
αΐματος.

—  Σέ φονεύουν, Κάρολέ μου ! άνέκρα
ξεν ή άγαθή γυνή, ρίψασα άγριον βλέμμα 
περις, όπερ ήνάγκασε καί αύτην την Α ί- 
κατερίναν να οπισθοχωρήσν). Καί ποιος σέ 
φονεύει ;

Ό  Κάρολος έξέπεμψεν ασθενή στεναγ
μόν καί έλιποθύμησε.

A ! ειπεν ο Αμβρόσιος Παρέ, δν 
ειχον σπεύσει νά προσκαλέσωσιν,ό βασιλεύς 
άσθ ενεϊ σπουδαίως }

—  Καί τώρα, ειπεν ή άμείλικτος Α ΐ- 
κατερίνα, εκων ακων θά άναβάλη την ε
πίσημον συνεδρίασιν.

Και άφισε τον βασιλέα, οπως εύοη τόν 
δεύτερον αυτής υιόν, όστις πεοιέμενεν α
γωνιών έν τώ  εύκτηρίω, τό άποτέλεσμα 
της τόσω δι αυτόν σπουδαίας εκείνης 
συνεντεύξεως.

Μ Α ’
ΤΟ αΡΟΣΚΟΠΙΟΝ

Εςελθοϋσα του ευκτήριου της, ένθα ει- 
χεν άνακοινώσει εις τόν Ερρίκον του ’Αν- 
ζ^οΰ την μετα τοΰ βασιλέως συνομιλίαν 
τη ς, ή Αικατερίνα εύρε τόν 'Ρενέ έν τώ  
κοιτώνί τ η ς .

Ε ! ειπεν αύτώ , τόν είδες ; Πώς 
πηγαίνει ;

—  Κάτι καλλίτερον.
Καί δύναται νά όμιλήσγι ;

^Χ'·) τό ξίφος διεπέρασε τόν λά - 
ρυγγά του.

Εν τοιαύττ) πεοιπτώσει, σοί ειχον 
ειπεϊ να τόν κάμης νά γράψν).

Προσεπάθησα. Καί αυτός κατέβαλε 
π&σαν προσπαθειαν, αλλά έστάθη άδύνα— 
τον. Μόνον δύο γράμματα κατώρθωσε νά 
χαράξνι,καί αύτά δυσανάγνως-α.Αύτά έδώ.

Ιναι έδωκεν ε ι; την Αίκατερίναν χαρ- 
τίον τ ι ,  όπερ αϋτη ήνέφξε πυρετωδώς. '

Εν Λ® καί εν Ο ,  ειπεν άφοΰ παοε- 
τήρησε καλώς τό χαρτίον ... Ή το  βεβαίως 
ό Μόλ, και όλη αυτη ή κωμωδία τής 
Μαργαρίτας έπαίχθη διά νά άποτρέψν] 
τάς υπονοίας.

Δέσποινα, ειπεν ό 'Ρενέ, άν έτόλμων 
να έκφρασω γνώμην, όπου ή Ύμετέρα Με- 
γαλειότης διστάζει νά έκφραση την ίδικήν 
τη ς, θά έ'λεγον ότι ό Δελαμόλ είνα ι, κ α τ ’ 
έμε, πολυ ερωτευμένος, ώστε ν ’ άσχολήται 
σπουδαίως εις την πολιτικήν.

— Το πιστεύεις ;
Ναι καί προ πάντω ν έοωτευαένος 

εις την βασίλισσαν τής Ναβάρρας, ‘ώστε 
είναι αδύνατον νά ύπηρετή μ ετ’ άφοσιώ- 
σεως τον βασιλέα, διότι δέν υπάρχει α
ληθής έρως, άνευ ζηλοτυπίας.

Και σας έζήτησέ ποτε φίλτρον τ ι ; 
περιωρίσθημεν μόνον είς την 

κηρίνην πλαγγόνα.
Διετρυπήσατε την καοδίαν της :

— Ναι.
Ιναΐεχειςακόμητην πλαγγοναταύτην;

—  Την εχω.
— Θά ήτο περίεργον άν χ ί  τα ιχΰται 

μαγεΐαι έχωσι τάς ιδ ιότητας, τάς όποιας 
άποδίδ ουσιν εις αύτάς !

Η I μετέρα Μεγάλειότης δύναται 
νά κρίνη κάλλιον έμοϋ.

Και η βασίλισσα άγαπ2 αΰτόνέπίσης;
—  Τόν άγαπα άχρι θυσίας. Χθές εσω- 

σεν·:υτόν έκ τοΰ θανάτου,διακινδυνεύσασα 
την τιμήν της καί την ζωήν της. Καί άμ- 
φιβάλλετε, δέσποινα, περί τής έπιστήμης;

Ναί, διότι ή έπιστήμη μέ έπρόδω- 
κεν, ειπεν ή Αικατερίνα προσηλώσασα έπί 
τοΰ Ρενε τό βλέμμα τη ς, όπερ αυτός ύ- 
πεστ/j θαυμασίως.— αν δέν μέ έπρόδωκεν 
ό έπιστήμων.

Αγνοώ τ ί θελετε νά είπήτε,δέσποινα.
—  Ρενέ, τά  μΰρά σου άπώλεσαν την 

οσμήν τω ν ;
—  Οχι, δέσποινα, όταν τά  μεταχειρί

ζομα ι εγώ. Οταν όμως διέοχωνται άπό 
άλλων χεϊρας, πιθανόν...

Η Αικατερίνα έκίνησε την κεφαλήν 
μειδιάσασα.

—  Τό φύραμά σου, ’Ρενέ, έκαμε θαύ- 
ματα, ειπεν. Η κυρία Σώβη έχει τά  χείλη 
δροσερώτερα καί έρυθρότερα ή π ιίν .

— "Οχι τό φύραμά μου, δέσποινα, διότι 
η κυρία Σώβη μετανοήσασα φαίνεται δέν 
μοι το εζήτησε πλέον, καί έγώ, μεθ’ όσα 
μοί ειπεν ή Τμετερα Μεγάλειότης,έκρινα 
καλόν να μη το στείλω . Αί πυξίδες είναι 
παρ έμοί ετι εις την αυτήν θέσιν, είς την 
οποίαν τας εΐδετε, πλην μιας, ή ο~οία έ- 
γένετο άφαντος καί άγνοώ ποιος την έπήρε 
καί τ ί  ήθέλησε νά την κάμη.

Ας είνα ι, Ρενε, ειπεν ή Αικατερίνα.
Ισως βραδύτερον όμιλήσωμεν περί τούτου.
Εν τούτοις άς όμιλήσωμέν περί άλλων.

 ̂—  Είμαι είς τάς δ ιαταγάς τής Ύ μ ε- 
τέρας Μεγαλειότητος.

Ποια τινά  άπαιτοϋντα ι όπως μάθη 
τις την πιθανήν διάρκειαν τής ζωής ενός 
ανθρώπου ;

Να ειςευρ·/) πρώτον την ημέραν τής 
γεννήσεώς του, την ηλικίαν του, καί ύπό 
ποιον σημεΐον έγεννήθη.

—  Ε ιτα ;
Νά ί χ γ  έκ τοΰ αϊματος καί τών 

τριχών του.
Ιναι άν σοί φερω εκ τοΰ αίματος καί 

τω ν τρ ιχώ ν του ά<χ.ι fjou ειττω το <ΓΥΐ|χειον 
ύπό τό οποίον έγεννήθη, την ηλικίαν του 
καί την ημέραν τής γεννήσεώς του, δύ- 
νασαι νά μοί είπής τήν πιθανήν έποχην 
τοΰ θανάτου του ;

—  Ώ ς έγγ ιστα , πάντοτε.
Έ χ ε ι καλώς. Έ χ ω  τρίχας καί θά 

προμηθευθώ έκ τοΰ αΐματός του.
—  Ο άνθρωπος αυτός έγεννήθη τήν η 

μέραν ή τήν ν ύ κ τ α ;
—  Είς τάς πέντε ώοας καί είκοσι ταία

* 1λεπτά της εσπερας.
—  Έ λθετε αΰριον την πέμπτην μετά 

μεσημβρίαν παρ’ έρ,οί, διότι ή παρατήρη- 
σις δέον νά γείννι άκριβώς κατά την αυ
τήν ώραν τής γεννήσεώς.

—  Πολύ καλά, ειπεν ή Αικατερίνα, θά 
εΛθωμεν.

Ο ‘Ρενέ ύποκλιθείς έξήλθε, χωρίς νά 
φανή προσέξας είς τό θά ε.Ιθωμεν^ οπερ 
έσήμαινεν οτι ή Αικατερίνα παρά την συ
νήθειάν τη ς , δέν θά μετέβαινε παρ’ αύτώ 
μόνη.

Την έπιοΰσαν λίαν πρωΐ ή βασιλομήτωρ 
έπορεύθη είς τοΰ υΐοΰ τη ς. Πληροφορη- 
θεϊσα ότι ό Παρέ τόν είχε φλεβοτομήσει, 
έζήτησε νά ίδή τό αίμά του. 'Η τ^οοός

r ' -, ·>4 i t  « τ 1 .εΟειςεν αυτ·/) λεκάνην, εν ή το αιμα αυ
τοΰ έφυλάσσετο κατά δ ιαταγήν τοΰ ία- 
τροΰ. Ή  Αικατερίνα λαβοΰσα τήν λεκά
νην, όπως δήθεν παρατηρήσν] τό αίμα, 
έπλήρωσε μετά μεγάλης ταχύτητος έξ 
αύτοΰ φιαλίδιον, όπερ έ'κρυψεν αμέσως έν 
τω  θυλακίω της.

Καθ’ ?ιν στιγμήν έξήοχετο, ό Κάρολος 
όστις έκοιματο ήνέωξε τούς οφθαλμούς:

—  Ά  ! ύμεϊς, δέσποινα, είπε. Λοιπόν 
αναγγείλατε είς τόν προσφιλή υιόν σας, 
είς τόν Έρρϊκόν σας τοΰ Ά νζιοΰ, ότι ή 
συνεδρίασις ώρίσθη δ ι’ αΰριον.

—  Α γα π η τέ  μου Κάρολε, ειπεν ή Α ί- 
κατερίνα. 'Οποίαν ημέραν θέλετε. 'Ησυχά
σατε καί κοιμηθήτε.

Ό  Κάρολος οίονεί συμμορφωθείς ποός 
την συμβουλήν ταύτην, εκλεισεναύθις τούς 
οφθαλμούς. Μόλις όμως είδε τήν Α ίκατε
ρίναν έξελθοΰσαν καί κλείσασα την θύραν, 
ήγέρθη καί διά φωνής πεπνιγμένης έκ τοΰ 
άλγους άνέκραξεν :

—  Τόν υπουργόν μου ! τάς σφραγίδας ! 
τούς αύλικούς μου ! όλοι νά έλθουν αμέ
σως έδώ.

Ή  τροφός του προσεπάθησε νά τον 
πείσγ) νά κοιμηθή.



—- ’Ό χ ι, είπε, τροφέ [/.ου, δέν κοιμοΰ- 
[χκι πλέον. Κάλεσον τού; αύλικούς μου, 
θέλω νά έργασθώ.

Ό τε ό Κάρολος δ ιέταττεν οΰτω, ώφειλον 
ν* ΰπακούωσιν. 'Οθεν προσεκάλεσαν αμέ
σως όσου; έζήτησε, καί ή επίσημο; των 
πρεσβευτών υποδοχή ώρίσθη ούχί την έ- 
πιοΰσαν, διότι τοΰτο ήτο άδύνατον, άλλά 
ρετά πέντε ήμερα;.

Τήν δ’ όρισθεϊσαν ώραν, ήτοι τήν πέμ- 
πτην τ η ; εσπέρα;, η τε βασιλομήτωρ καί 
ό δούξ τοΰ Ά νζιοΰ, μετέβησαν ε ί; τοΰ 
'Ρενέ, οστι; είχε παρασκευάσει τά  χρειώδη 
διά τήν μυστικήν συνεδρίασιν.

Έν τη αιθούση των θυσιών έπί καίον- 
το; πυραύνου, ήτο χαλύβδινο; λ επ ί;, ερυ
θρά έκ τοΰ πυρό;, καί ή ; τά  φαντασιώδη 
αραβουργήματα παρίστανον τά ; περιπε- 
τεία ; τ η ; ειμαρμένης. Έ π ί τοΰ θυσιαστη- 
οίου έ'κειτο τό βιβλίον της Μοίρας, κατά 
δε τήν νύκτα, ή τ ι;  ύπήρξεν αίθριοτάτη, 
ό 'Ρενε ήδυνήθη νά παρατηρήση τήν τε 
πορείαν καί τήν θέσιν τών αστερισμών.

Πρώτο; είσηλθεν δ δούξ τοΰ Ά νζιοΰ. 
Έφερε ψευδή κόμην, προσωπίδα καί πο
δήρη μανδύαν. Μετ’ αύτόν είσηλθεν ή Α ί- 
κατερίνα. Αύτη άφγιρεσε τήν προσωπίδα 
τη ; είσελθοΰσα. Ό  Ερρίκος δμω; διετή- 
ρησε τήν ίδικήν του.

—  Έ ξετέλεσα ; τ ά ; δεούσα; παρατηρή
σει; τήν νύκτα ταύτην ; ήρώτησεν ή Α ί- 
κχτερίνα.

— Ναι, δέσποινα. Καί ή άπάντησι; 
τών αστέρων μοί έφχνέρωσε τό παρελθόν. 
’Εκείνο; περί οΰ μέ έρωτάτε, είναι ζωηρό;, 
ύψηλόφρων, καί ισχυρό;. Ζνί ήδη περί τό 
τέταρτον α ίώνο ;, ό δέ ούρανό; έχάρισεν 
αύτώ δόξαν καί πλούτη. ’Έ χει ουτω, δέ
σποινα ;

—  Ίσ ω ;, ειπεν ή Αικατερίνα.
—  Έφέρετε τά  μαλλία καί τό αίμα ;
—  Ιδού αύτά .
Ό  'Ρενέ ελαβε τήν φιαλιδα, έτάραξεν 

αύτήν ολίγον καί εχυσεν έπί τ η ; καιομέ- 
νης λεπίδος σταγόνα; τινάς έκ τοΰ περιε
χομένου α ΐματο ;, α 'ίτινε; άναβράσασαι ά- 
μέσω; έχύθησαν ε ί; φαντασιώδη σχήματα.

—  Ώ  ! δέσποινα, άνέκραξεν ό ‘Ρενέ. 
Τόν βλέπω άγωνιώντα  καί υφιστάμενον 
©ρικώδει; πόνου;. Δέν ακούετε πώ ; οι
μώζει, πώ ; ζητεί βοήθειαν ; Δέν βλέπετε 
οτι περί τήν έπιθανάτιον αύτοΰ κλίνην 
παρασκευάζεται φοβερά πάλη ; ’Ιδού αί 
λόγχαι, ιδού τά  ξίφη.

—  Καί θά βραδύνγ) ; ήρώτησεν ή Αί- 
κατερίνα, ή ; ή καρδία επαλλε β ια ίω ; έκ 
τή ; συγκινήσεω;, άναχαιτίσασα τόν Έο- 
ρρΐκον τοΰ Ά νζιοΰ , οστι; έν τη ανυπο
μονώ αύτοΰ περιεργεία ήθελε νά κύψη έπί 
τοΰ πυραύνου.

Ό  'Ρενέ έπορεύθη είς τό θυσιαστήριον 
καί γονυπετήσας άπήγγειλεν μαγικήν τινα  
ευχήν. Ε ίτα έγερθείς έ'λαβε τήν φ ιαλ ίδα ’ 
ένώ δέ ή Αικατερίνα άνοίξασα κατά δια
ταγήν τό βιβλίον εθετο τόν δάκτυλον τυ -  
χ α ί ω ;  έπί τινο; περικοπή;, αύτά ; εχυσεν 
έπί τ ή ; χαλύβδινης λεπίδος όλον τό αίμα 
και ερριψεν είς τό πΰρ τά  μαλλία, ά παγ-
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νην έξ έβραϊκών λέξεων, ών καί αυτός ή- 
γνόει την σημασίαν.

Τότε ό δούξ τοΰ Ά νζιοΰ καί ή Α ίκατε- 
ρίνα είδον έπί τής λεπίδος λευκόν τ ι σχή
μα, όμοιάζον πρός πτώμα περ ιτετυλιγμέ- 
νος έντό; σαβάνου.

Έτέοα μορφή, όμοιάζουσα πρός γυνα ί
κα, έκυπτεν έπ ’ αύτοΰ.

Ταύτοχρόνω; τά  μαλλία άναφλεγέντα 
άνέπεμψαν μίαν καί μόνην άναλαμπήν ε ί; 
έρυθράν γλώσσαν.

—  “Εν έτο ; ! άνέκραξεν ό 'Ρενέ. Δέν 
θά παρέλθγι Ιν ετο ; καί ό άνθρωπος αύτός 
θά άποθάντι, μία δέ μόνον θά τον κλαύση. 
Ά λ λ ’ οχι- είς τήν άκραν τής λεπίδος, μία 
άλλη γυνή φαίνεται ώσεί κοατοΰσα πα ι- 
δίον είς τάς άγκάλας τ η ;.

Ή  Αικατερίνα έκύτταξε τόν υιόν τ η ;, 
ώσεί έρωτώσα αυτόν ποΐαι ήσαν αί δύο 
έκεϊναι γυνα ΐκε;.

Ά λ λά , μόλι; έτελείωσεν ό 'Ρενέ, καί ή 
χαλύβδινο; λ επ ί; έ'γεινεν α ύθ ι; λευκή, έ- 
ξαφανισθέντων τών σχημάτων εκείνων.

Τότε ή Αικατερίνα άνέγνω τήν περικο
πήν τοΰ βιβλίου, ε ί; ήν ώς εί'πομεν είχε 
θέσει τυχα ίω ς τόν δάκτυλον, διά φωνής 
ήλλοιωμένης, μεθ’ όσην καί άν κατέβαλε 
προσπάθειαν οπως κρύψν) τήν ταραχήν τη ς -

Ο ΰ τ ω ;  άπωλέαΟη Ιχε ϊνο ; ,  όν ίφοβεΤαΟί, 
κα ;  τον θ ά να το ν  του S ly  απεσόβησεν ή σ ύ ν εσ ι ; .

Βαθεϊα σιγή έπεκοάτησεν έπί τινας 
στιγμάς περί τά πύραυνον.

—  Καί διά τόν άλλον, τόν όποιον εί- 
ξεύρεις, ήρώτησεν έπί τέλους ή Α ίκατε- 
ρίνα,ποια είναι τά  σημεία τοΰ μηνόςτούτου;

—  Ανθηρά ώς πάντοτε, όέσποινα. "Αν 
Θεός τ ις  δέν καταβάλτι τήν ειμαρμένην, 
τό μέλλον άνήκει βεβαίως εις τον άνθρω
πον έκεΐνον. Καί οαως...

—  Τ ί ;
—  Εις τών άποτελούντων την πλειάδα 

αύτοΰ αστέρων μένει, καθ’ όλην τήν διάρ
κειαν τών παρατηρήσεών μου, κεκαλυμμέ- 
νος ύπό μαύρου νέφους.

—  Ά  ! άνέκραξεν ή Αικατερίνα, μαΰ- 
ρον νέφος ! . . .  ‘Υπάρχει λοιπόν έλπίς ;

—  Περί τίνος όμιλεΐτε, δέσποινα; ήρώ- 
τήσεν ό δούξ τοΰ Ά νζιοΰ.

Ή  Αικατερίνα σύρασα τόν υίόν της. εις 
τ ινα  γωνίαν, ώμίλει ε ί; αυτόν χαμηλν) τνί 
φων·?).

’ Εν τούτοι; ό 'Ρενέ γονυπετήσας έ'χυ- 
σεν έπί τής παλάμη; του σταγόνα; τινάς 
αΐματος, α ΐτινες εϊχον μείνει έν τ γ  φ ια- 
λ ίδ ι, καί παρετήρει αύτάς ε ί; τήν λάμψιν 
τ ή ; φλογό;.

— Παράδοξος άντίθεσις ! ειπεν, άπο- 
δεικνύουσα πόσον έπισφαλεΐ; είναι αί μαο- 
τυρίαι τ ή ; άπλή ; έπιστήμης, ήν ένασκοΰ- 
σιν οί πολλοί ! Διά πάντα  άλλον, πλην 
έμοΰ, δ ι’ έ'να ιατρόν, δ ι’ ενα σοφόν, δ ι’ 
αύτόν τόν Αμβρόσιον Παρέ, ιδού αίμα κα
θαρόν καί γόνιμον, πλήρες ζωϊκοΰ χυμοΰ. 
ύπισχνούμενον μακρά έτη είς τό σώμα 
έξ ού έλήφθη. Καί όμως δλη αύτοΰ ή 
ρώμη, θκ έξαφανισθνί, όλη αύτη ή ζωή
θά έκλίπτ) πριν ή λήξνι εν έ'τος ! . . .
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ι έπανελθόντε; είς τάς πρώτας θέσεις των 
ήκροώντο.

Οί οφθαλμοί τοΰ πρίγκηπος ήκτινοβο- 
λουν ύπό τήν προσωπίδα του.

—  Τοΰτο δέ συμβαίνει, έξηκολούθησε 
λέγων ό 'Ρενέ, διότι είς τούς συνήθως σο
φού; άνήκει μόνον τό παρόν, ένώ ε ί; ήμας 
ανήκει τό παρελθόν καί τό μέλλον.

— Λοιπόν, ειπεν ή Αικατερίνα, έπιμέ- 
νεις είς τό νά π ίστευες οτι θά άποθάνη 
προ τής λήξεως τοΰ έ'του<ς~;

—  Μεθ’ όσης βεβαιότητος είμαι πεπει
σμένος οτι εΐμεθα τρεις έδώ.

—  Καί ομως έ'λεγες οτι τό αίμά του 
υπόσχεται αύτώ μακροζωίαν.

—■ Ναί, άν τά  πράγματα έβάδιζον τον 
φυσικόν δρόμον τω ν. Ά λ λ ά , δέν είναι δυ
νατόν σύμπτωσίς τ ις . . .

— Ά  ! ναι'- άκούετε, ειπεν ή Α ΐκατε- 
ρίνα είς τόν Ερρίκον, μία σύμπτωσίς ..

—  Φεΰ ! ειπεν ούτος, εις λόγος περι- 
πλέον διά νά μείνω.

-— Ώ  ! περί τούτου μή σκέπτεσαι κάν, 
είναι άδύνατον.

Τότε ό νέος στραφείς ποός τόν 'Ρενέ :
—  Ευχαριστώ, είπε μεταβαλών τήν 

φωνήν, εύχαριστώ. Λάβετε τό βαλάντιον 
τοΰτο.

—  ’Έ λθετε, χόμη ,  ειπεν ή Αικατερίνα, 
δοΰσα σκοπίμως τόν τίτλον τοΰτον είς τόν 
υίόν τη ς, οπως άποπλανήση τάς υποθέσεις 
τοΰ 'Ρενέ.

Καί άνεχώρησαν.
— ’Ώ , μήτέρ μου ! βλέπετε, ειπεν ό 

Ερρίκος, ότε έ'μειναν μόνοι, μία σύμπτω- 
σις !. . Καί άν αϋτη έπέλθϊ], έγώ δέν θά 
ήμαι έδώ ... Θά ήμαι τετρακόσια; λεύγα ; 
μακράν.

—  Τετρακόσιαι λεΰγαι διανυονται εις 
όκτώ ήμερα; τέκνον μου.

—  Ναί" άλλά ποιο; είξεύρει άν οί Πο
λωνοί μέ άφίσωσι ν’άναχωρήσω; Ά !  δ ιατ ί 
νά μή δύναμαι νάπεριμείνω , μήτέρ μ ου;...

— Ποιο; είξεύρει; ειπεν ή Αικατερίνα. 
Ή  σύμπτωσι;, περί τή ; οποία; ειπεν ό 
'Ρενέ, ΐσω ; είναι τά χθεσινόν συμβάν. "Α
κούσε με. Επάνελθε μόνο; είς τό Λοΰ- 
βρον, τέκνον μου. Έ γώ  δέ θά είσέλθω διά 
τής όρσοθύρας τής μονής τών Αύγουστινια- 
νών, όπου μέ περιμένουν οί άκόλουθοί μου. 
Π ήγαινε, Έροΐκε. Προφυλάξου δέ μή έξορ- 
γίσγι; τόν αδελφόν σου, άν τάν ίδ ΐί;.

M B ’
ΑΙ ΕΚΜΥΣΤΗΡΕΎΣΕΙΣ

Τό πρώτον, όπερ έ'μαθεν ό Ερρίκο; τοΰ 
Ά νζιοΰ έπιστρέψα; είς τό Λοΰβρον, ήτο 
ότι μετά πέντε ημέρας ώρίσθη ή έπίσημος 
παρουσίασις τών πρεσβευτών. Οί ράπται 
καί οΐ κοσμηματουργοί περιέμενον τάν 
πρίγκηπα φέροντες πολυτελέστατα φορέ
ματα καί βαρύτιμα κοσμήματα, άτινα  
είχε διορίσει ό βασιλεύς δ ι’ αύτόν.

Έ ν τούτοις, ό Ερρίκος τής Ναβάρρας 
διεσκέδαζε παρατηρών μεγαλοπρεπές έκ 
σμαράγδων περιλαίμιον, ξίφο; έ'χον τήν 
λαβήν χρυσήν καί πολύτιμον δακτύλιον, 
άτινα  είχε πέμψει δώρον αύτώ ό Κάρολος
/ν’ ιι»·/!Μ C'J C t \i <■'*'/> Vi



Ό  Άλανσών είχε κλεισθή εις τά  δώ
ματά του όπως άναγνώση έλευθέρως επι
στολήν, ήν είχε λάβει.

—  Ό  δέ Κοκονάς πεοιεφέρετο είς το 
Λοϋβρον,έρωτών πάντας όσους άν συνήντα 
περί τοϋ φίλου του. Ή ρώτα δε διά τρόπου 
τόσω βιαίου καί αποτόμου, ώστε περιήλ- 
θεν είς έριδα πρός τρεις τών «υλ ικώ ν, κα- 
ταλήξασαν είς μονομαχίαν. Ό  Κοκονάς 
έφόνευσε τόν πρώτον καί έτραυμάτισε τούς 
δύο άλλους, λέγων :

—  Ό  πτωχός Δελαμόλ, είξευρε τόσω 
καλώς τά  λατιν ικά .

Την μονότονον ταύτην επωδόν άκούσας 
ό τρίτος τών αντιπάλω ν, όστις ήτο ό βα
ρόνος του Βοασσύ, είπεν αύτώ π ίπτω ν :

—  Διά τό όνομα του θεοΰ, Κοκονάς, 
άλλαζε καί ολίγον. Λέγε τουλάχιστον ότι 
είξευρε τά  ελληνικά.

Έ ν τούτοις τά  τοϋ διαδρόμου ειχον 
γείνει γνωστά , καί ό Κοκονάς μαθών αυτά 
έπίστευσεν ότι οϊ πρίγκηπες έκεϊνοι έφό- 
νευσαν τόν φίλον του. Ό θεν πορευθείς είς 
τόν Άλανσών έζήτησε παρ’ αύτοϋ έζηγή- 
σεις, ώς παρ’ άπλού ευπατρίδου.

Ό  Ά λανσών ήθέλησε κα τ ’ άρχάς νά 
έκδιώξτι τόν αυθάδη τούτον, άλλ’ ό Κο
κονάς ώμίλει τόσω άποφασιστικώς, καί αί 
έντός είκοσιτεσσάρων ωρών τρεις μονομα- 
χ ία ι του είχον αναβιβάσει αύτόν τόσω υ
ψηλά, ώστε δέν έ'κοινε καλόν νά ύπακούση 
είς την πρώτην όρμήν. Ό θεν είπεν αύτώ 
μειδιών :

—  Φ ίλτατέ μου Κοκονάς, είναι αληθές 
ότι ό βασιλεύς μανιώδης, διότι έκτυπήθη 
είς την κεφαλήν δ ι’ αργυρού αγγείου, ο 
Ά νζιού δυσηρεστημενος διότι έλουσαν αύ
τόν μέ κ ομπ όσ τ α ν  πορτοκαλλίου, καί ό 
Γκίζης τεταπεινωμένος,διότι είχε ραπισθη 
δ ι’ ένός τετάρτου άγριοχοίρου, είχον απο
φασίσει νά φονεύσωσι τόν κύριον Δελαμόλ. 
Ά λ λ ’ είς φίλος του φίλου σας έ'σωσεν αύ
τό ν .Ή  απόπειρα λοιπόν άπέτυχε, σάς δίδω 
δέ τόν λόγον μου ώς πρίγκηψ περί τούτου.

—  Ά ! είπεν ό Κοκονάς άναπνεύσας 
επί τη διαβεβαιώσει ταύτγι, έπεθύμουν νά 
γνωρίζω τον φίλον εκείνον διά νά αποδείξω 
αύτώ  την εύγνωμοσύνην μου.

*0 Ά λανσών δέν άπεκρίθη, ά λλ ’ έμει- 
δίασε διά τρόπου πείθοντος τόν Κοκονάς 
ότι αυτός ήτο ό σώσας τόν Δελαμόλ φίλος.

—  ”Ω, δέσποτα ! είπεν ό Κοκονάς, λά 
βετε την καλωσύνην νά μοί τά  είπητε 
ολα. Δέν τόν έφόνευσαν, άλλά τ ί  τόν έκα- 
μαν ; Μή τόν έρριψαν εις τινα  σκοτεινήν 
φυλακήν ;

—  Ό χ ι Ά λ λ ’ ό φίλος σας ένένετο ά
φαντος, καί πάντες άγνοούσι τ ί  έγεινε 
καί που είναι.

— Σατανά ! είπεν ό Πεδεμόντιος. Καί 
εις τόν Ά δ η ν  άν υπήγε θά τό μάθω.

—  Ακούσατε, ειπεν ό Ά λανσών, όστις 
δι’ άλλους λόγους έπεθύμει όσον καί ό 
Κοκονάς νά μάθνι που ήτο ό Δελαμόλ. Θά 
σας δώσω φιλικήν τ ινα  συμβουλήν.

—  Λέγετε, δέσποτα.
—  Πηγαίνετε έρωτήσατε τήν βασίλισ

σαν Μαργαρίταν, αύτή πρέπει νά είξεύρτ)
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— Τό έσκέφθην, ‘Υψηλότατε, άλλά δέν 
έτόλμησα, διότι έφοβούμην μή τήν εύρω 
θρηνούσαν. Ά λ λ ά , άφοϋ ή Ύμετέρα Ύ -  
ψηλότης μέ βέβαιοί ότι ό Δελαμόλ δέν ά- 
πέθανε, καί ότι ή Αυτής Μεγαλειότης εί- 
ξεύρει που είναι, λαμβάνω θάρρος καί πη
γαίνω .

— Πήγαινε, φίλε μου, είπεν ό δούξ. 
Καί όταν μάθνις, έλθέ νά μας είπης, διότι 
καί έγώ ανησυχώ, καθώς καί σύ. "Εν μό
νον μή λησμονήσης, Κοκονάς...

—  Ποιον ;
—  Μήν είπης ότι έγώ σε έστειλα, διότι 

άν κάμης τοιαύτην ανοησίαν, ούδέν θά 
μάθης.

-— Δέσποτα, είπεν ό Κοκονάς, άοοϋ ή 
'Υμετέρα ‘Υψηλότης μάς συνιστα έχεμυ- 
θίαν, θά ήμαι άφωνος ώς ιχθύς, ή ώς ή 
βασιλομήτωρ.

Καί πορευόμενος είς της βασιλίσσης 
τής Ναβάρρας έψιθύριζεν:

—  Α γαθός πρίγκηψ ! αξιόλογος πρίγ- 
κηψ ! μεγάθυμος πρίγκηψ !

Ή  Μαογαοίτα τόν περιέαενε, διότι είνεI 1 > \ i > Λ.
μάθει τήν απελπισίαν του καί τάς μονο
μαχίας του.

Ό  Κοκονάς είσήλθεν όλίγω τ ι τεταραγ- 
μένος. Ή  βασίλισσα έδέχθη αύτόν μει- 
διώσα, καί τούτο τόν ένεθάρρυνε.

—  ’Ώ  ! δέσποινα, άποδόσατέ μοι τόν 
φίλον μου, σάς ικετεύω, ή τούλάχιστον 
είπατε μοι τ ί  έ'γεινε, διότι άνευ αύτοΰ 
δέν δύναμαι νά ζήσω. ‘Υποθέσατε τόν Εύ- 
ρύαλον άνευ του Νίσου, τόν Δάμονα άνευ 
τού Φιντίου, τόν Όρέστην άνευ τού Πυ- 
λάδου, καί λάβετε οίκτον δι’ έμε, χάριν 
ενός τών ήρώων τούτω ν...

Ή  Μαργαρίτα έμειδίασε, καί άφοϋ ά- 
πήτησε παρά τού Κοκονάς νά ΰποσχεθή 
αΰττί ένεμυθίαν, διηγήθη αύτώ τήν διά 
τοϋ παραθύρου φυγήν. Ά λ λ ά  περί τού τό
που τής διααονης τοϋ Δελαμόλ, ό ΓΙεδε- 
αόντιος όσον καί άν ίκέτευσεν, ούδέν ήδυ- 
νήθη νά μάθη. Έ π ί τέλους, ή Μαργαρίτα 
έννοήσασα ότι ό ί>ούξ τοϋ Άλανσών με
τείχε τής επιθυμίας ταύτης τοϋ ευπατρί
δου του, είπεν αύτώ :

 Ά ν  επιμένετε νά μάθετε πού είναι
ό φίλος σας, έρωτήσατε τόν βασιλέα τής 
Ναβάρρας, οστις μόνος εχει τό δικαίωμα 
νά όμιλήση. ’Εγώ εν μόνον δύναμαι νά 
σάς εΐπω . Ό  φίλος σας ζη , καί σάς δίδω 
τόν :λόγον μου περί τουτου.

—  Τό πιστεύω , δέσποινα, καθ’ όσον 
μάλλον βλέπω ότι οι ώραΐοι ύμών οφθαλ
μοί δέν έκλαυσαν.

Ε ίτα  φρονών ότι ούδέν ήδύνατο πλέον 
νά προσθέσν) είς τούς λόγους τούτους, ά - 
πεσύρθη σκεπτόμενος τ ίν ι τοόπω ήδύνατο 
νά συμφιλιωθ·?] μετά τής δουκίσσης τού 
Νεβέρ, προς ήν άπό Ttvtov ημερών εύρί- 
σκετο είς διάστασιν, καί τούτο όπως δι’ 
αύτής μάθη, ό ,τι δέν ήδυνήθη νά μάθνι 
παρά τής Μαργαρίτας.

Ή  λύπη τοϋ Δελαμόλ άπομακρυνθέντος 
τής Μαργαρίτας υπήρξε μεγάλη. Έ φυγε 
μάλλον όπως σώση τήν ύπόληψίν της ή 
όπως άποφύγν) τόν θάνατον. Τήν επιούσαν 
i  — Acm c \ r  Γϊ  v n i  η ί m r  r i r r tA r  7λ·Λ

χιστον αυτήν είς τόν έξώστην. Ή  Μαρ
γαρίτα,ώσεί είχε μαντεύσει τοΰτο, εμεινεν 
ολον έκεΐνο το έσπέοας είς τόν έξώστην. 
Οί δύο νέοι ήσθάνθησαν άφατον ήδονήν 
έπανιδόντες άλλήλους.Τούτο έπανελήφθη, 
άνταλλαχθεισών καί τινων έπιστολών καί 
τάς έπομένας ήμέρας.

Τήν προτεραίαν τής έπισήμου υποδο
χής τών πρεσβευτών, κατά τήν ένάτην 
τής έσπέρας, ένώ οί έν τώ  Λούβρω ήσχο- 
λοϋντο πάντες παρασκευαζόμενοι διά τήν 
εορτήν τής έπιούσης, ή Μαργαρίτα έξήλ- 
θεν είς τόν έξώστην. Ό  Δελαμόλ, μόλις 
τήν είδε, καί χωρίς ώς έ'πραττε συνήθως 
νά τώ  ρίψη πρώτη αυτή τήν έπιστολήν 
τη ς, έ'ρριψε τήν ίδικήν του, τόσω έπιδε- 
ςίω ς, ώστε αύτη έ'πεσεν είς τούς πόδας 
της βασιλικής έρωμένης του. Ή  Μαργα
ρίτα ένόησεν οτι ιδιαίτερόν τ ι περιείχετο 
είς τόν χάρτην έκεϊνον, όθεν λαβοϋσα αύ
τόν εισήλθεν, όπως τον άναγνώσνι.

Η επιστολή άπετελεϊτο έκ δύο φύλλων.
Επί τοϋ πρώτου ήτο γεγραμμένον :

“Δ έ σ π ο ι ν α ,  α ν ά γ κ η  ν α  ο μ ιλ ή σ ω  προς το ν  β α 
σ ι λ έ α ,  τ η ς  Ν α α ά ρ ο α ; .  Η υ π ά θεσ ις  ε ί ν α ι  κ α τ ε π ε ί -  
« γ ο υ σ α .  Ι ί ε ρ ιμ έ ν ω » .

Έ πί δέ του δευτέρου φύλλου, οπερ η - 
δύνατο νά άποσπασθή άπό τοϋ πρώτου, 
ήτο γεγραμμένον :

• Δ έ σ π ο ι ν α  κ α ι  β α σ ίλ ισ σ α  μ ο υ ,  π ρ ο σ π α θ ή σ α τ ε  
>·οπως Ουνηθώ ν α  σας ο ώ σ ω ,  £·> τ ώ ν  φ ι λ η μ ά τ ω ν  
» α δ τ ώ ν ,  τ α  ό π ο ια  σας  α π ο σ τ έ λ λ ω .  Π ε ρ ιμ έ ν ω » .

Μόλις είχε τελειώσει τήν άνάγνωσιν ή 
Μαργαρίτα, οτε ήκουσε τήν φωνήν τοϋ 
Ερρίκου τής Ναβάορας, οστις μετά τής 
συνήθους αύτώ έπιφυλάξεως έ'κρουε τήν 
κοινήν θύραν καί ήοώτα τήν Γιλόννην άν 
ήδύνατο νά είσέλθη.

Ή  βασίλισσα άπέκοψεν άμέσως τό §ν 
τών φύλλων τής έπιστολής, οπερ έθετο έν 
τώ κόλπω της, καί θεϊσα τό άλλο έν τώ  
θυλακίω της εδρααεν είς τήν θύραν, ε ί- 
ποϋσα :

—  Είσέλθετε, βασιλεύ.
ΐΈτίται βυνιχιια].

Η ΛΟΥΟΙΥΙΕΝΗ ΧΑΝΟΥΜΙΣΣΑ
υ π ό  Λ Ε ΙΑ  A - Χ Α Ν Ο ΓΜ .

(Σ υν ιχ ιια *  προηγοΟμινον ούλλον).

Καί έκεΐ άκόμη τό παν έφαίνετο κοι- 
μώμ.ενον' οτε όμως ό Τζελάλ έ'κρουσε τήν 
θύραν, τού ήνοιξαν, διότι ή δούλη του 
Νετζιβέ ήγρύπνει καί τόν περιέμενε.

—  Λοιπόν, τώ  είπεν αύτη μετά οικει
ότητας, ή τ ις τ·/ί έπετρέπετο, είδες τήν 
Άζιβέ-Χανούμ, άνέλαβε νά παραδώσν) τό 
χ ι τ ά π ι  σου ;

Έν τή διπλνί ταύτ·/) έρωτήσει τά  χείλη 
τής Νετζιβέ έτρεμον ολίγον, καίτοι δ’ έ- 
μειδία, έφαίνετο ότι έφοβεΐτο τήν άπό- 
κρισιν, ή τ ις εμελλε νά τή δοθτί.

—  Ναί, τό αγαπητόν έκεΐνο κοράσιον 
άπεφάσισε νά έκτεθτϊ χάριν έμοϋ είς τό νά 
ύποστ·/) τήν οργήν τοϋ Μολλά, άπεκρίθη 
ό Τζελάλ, έμπιστευόμενος πολύ είς την 
άφοσίωσιν τής δούλης του, ούδέν κρύπτων 
άπ ' αύτής, ναί, έλπίζω ότι ή έκουσία φυ-
\ r f v i n  #» r .n  T r f v c t , \ r  ^p*Xg| . f a r t P . l  . .



ΤΑ πιστεύω . έπανέλαβεν ή Νετζιβε,

μαι, έξηκολούθηβε λέγουσα, είναι μήπως δωκε την χεΐροε είς τν 
άναγκασθήτε νά ζητήσητε την συγχώρη- την κατεφίλησεν.

—  ’Ώ  ! τώ  είπε περιπαϋώς 
πήσν) ποτέ ώς έγώ ;

—  Φευ ! ειπεν ό Τζελάλ, σκυθρωπάσας

άναγκασαητε να. ι,ητησητε την ουγχωρ 
civ σας άπό τον Μολλαν σείς ό ίδιος,:—  
οπως σας είχον συμβουλεύσει ευθυς άπ

Είς τους λόγους τούτους της Ν ετζιβες, αίφνης άνεζωογονήθησαν,  ̂τά  έργαστήρια 
- - - ■ · r ί\ φώταγωγηθέντα καί αύτά

ιαβάται, κρατούντες φα- 
άνουσι τόν γενικόν φωτισμόν 

ην δούλην του, ή τ ις μέ* τό πολύχρουν τών φαναρίων φώς. Μη 
λησμονώμεν ότι ή Σταρ,πουλ δεν φώτιζε

ί χ  σ αγα-

πετοΰσα ενώπιον του Τζελάλ, όστις είχεν 
έξαπλωθή έπί τοΰ σοφά,  πιστεύετε ότι ό

Οϋτω λοιπόν νύξις ζηλότυπος επνιγε 
ολίγον κ α τ ’ ολίγον έν τ·7) καρδία τοΰ

ην έμπιστοσύνην, ην είχεν ειςπατήρ σας είναι τώ  οντι τοσον απανϋρω- ωματικου την εμπιστοσύνην, /]ν ειχεν tv,  
πος, όσον τον φαντάζεται ή χανούμισσα; την μνηστην του. Ειθισμενος εις τάς ευκό- 

—  Είμαι βέβαιος ότι ή ’Αζιβέ επραξε λους- κατακτήσεις καί είς μιας ώραςερωτας,. β
παν ό ,τι ήτο δυνατόν διά νά μας συνδ 
αλλάξη ... καί άν άπέτυχε...

δέν είχε τήν ψυχήν έλευθέραν καί δυνα- 
ιχέντιν νά πεοιλάβη εν αόνον αίσθημα, κα-

τα ι διά φωταερίου,καί ότι πεζοί και ιππείς 
όφείλουσι νά φέρωσιν άνημμένον φανάριον.

"Ομιλοι όθωμανίδων, προπορευομένων 
μετά μεγάλων φανών τών ευνούχων αυ
τώ ν, περιφέρονται έν τα ϊς όδοϊς, έν αίς έ- 
πανελήφθησαν αί συναλλαγαί. αί έπισκέ- 
ψεις, οί περίπατοι καί αί άγοραί. ’Ά λλο  
δέν άκούει τ ις , ή κραυγάς, γέλωτας καί 
έπικλήσεις, άπό τής έκτης εσπερινής ώρας 
μέχρι τής τετάρτης ποωϊνής, διάβασιν 
αδιάκοπος άμαξών, ϊππω ν καί πολιτών. 
Οί σα. Ι ιπτ ΐ , ηδες  φέρουσι μεγάλα χάλκινα  
δοχεία, πλήρη ζέοντος σαλεπιού, καί σ ι -

* ~k / ! / » Είσθε τοσον ώοαΐος ! . . .  τοσον ευ —  "Αν θέλετε νά μοί πιστεύσητε, Βέη- 
, είπε τελευτώσα ή δούλη, υπάγετετόσον συμπαθητικός!... ποιος ήμπορεϊ ν ’ έφέντη, ειπε τελευτώσα ή δούλη, υπαγετο 

άντισταθ'Τί είς τον άγαπητόν ρ.ου Βέην ; απόψε εις τοΰ Μολλα,όταν έζελθ-τε έκ τοΰ 
ποιος ήαπορεΐ νά τοΰ άρνηθή μίαν γεν-1 τζαμ ίου, καί θελετε νικήσει μόνος  ̂ του;ημπορεί να του αρνηΰϊ) ρ.ιαν γ. 
ναίαν συγχώρησιν ; Ό  Ρεσίδ-Μο7Νλας δέ 
είναι δυνατόν νά μή εμαθε τά  είς την τε-

δισταγρ.ούς της λίαν ευαίσθητου Αζιβες. 
—  ’Ίσως υπ άγω ... βλέπομεν... άν ή έ-

λευταίαν ανταρσίαν άνδοαγαθήματά σας ξαδέλφη ρ.ου δεν μοί δώον) έλπίδα.  ̂
καί τήν υπόληψή, ρ.έ τήν οποίαν σας έ- Ειπων δε τα ΰτα  ό Τζελαλ-Βεης εζ,/)- 
τ ίαα  ό σουλτάνος... "Οσον καί άν άγανα- πλώθη έπί τών μετάξινων προσκεφαλαίωΊ
κτή έναντιον σας, πρεπει να 

διότι έγει τοιοΰτον υίόν
>ά ύπεοηφανεύη- ΐνα  κοιμηθή, ένώ ή Νετζιβέ έςεδίωκε ρ.ε 

α ι, όιοτι εχει τοιοΰτον υίόν! ευρ,εγεθες ριπίδιον τας τυχόν ενοχλούσα,
’Εκ πάντων τών αισθημάτων ή ΰπερη- αυτόν ρ.υιας 

φάνεια είναι ή τά  ρ,άλιστα κινοΰσα τήν
άνθρωπίνην καρδίαν- διά ταύτης καί υπέρ Τό τηλεβόλον είχεν αντηχήσει, καί έξ 

ίοέδων τό είς την

παινοι Οπό της γυναικός τα υτη ς, ϋφ’ ής I αύνος  έστ i r  ό θ ε ο ζ , χα ϊ  ό Μωάμεθ ό repo 
έπίστευεν οτι ήγαπάτο, ήσαν ώς βάλσα- αύτοΰ / Οΰτως έκοαύγα,ον οI μ ο ν ε -
μον διαχυνόμενον έπί τών πληγών τής | Clrai  διά τής ηχηρας φων^ς^ τω ν, κλε^ίον-

πωσοΰν υπ αυτοΰ,αφοΰ τοσαυτην φροντι 
έλάρ,βαν

— Τό
τόνον φαιδ:
Βέης σου

δ α I δης είς τά  ιερά τεμένη, τα ΰτα  έφωτίζοντο

της καρδίας του ! . . . σιώδη έξ άχρωματίστου ΰάλου άνηρτη-
—  Δέ—  έ ν ν Ο ω  υ ΐ Λ  . ι .  n  ~ --'3  ι ρ   ι t y

αποθαρρύνει τόσον, έξηκολούθησεν ή δού- Μαγικόν θέαμα διεγείρει νυξ αμα,α 
λη , διότι ή Ά ζ ιβ έ , άν δέν άπατώμαι, σάς νίου έν Ινωνσταντινουπόλει. Φαντάσθητε 
παοιστά τόν Μολλαν ώς τρομερόν φόβη- τήν πόλιν ταύτην άλίγον άνυψωμενην με- 

· ταξύ δύο θαλασσίων ρ.υχών, έναγκαλιζο-
μένων αυτήν,πεποικιλμενην υπο θολών και 
«,ιναρέδων φωτοχυτων, και φωτιζοντων 
νύκτα ζοφεοάν μέχρι πρωίας, καί καθ’ ολον 
τό διάστημα της μουσουλμανικής νη-

ώ δια'τί ή νανούαισσα σας μένα έν τώ  αίθέρι καί σπινθηροβολοΰντα.
'*  . - k - tv , ΤΙ f  '  β/ ..........  ^ _____ ^

τρον... Καί ή "Ρεμσύ, ή τροφός σας, γνω 
ρίζει καί αυτή τόν πατέρα σας, καί όμως 
κατά  τοΰτο δέν είναι της γνώμης τής έξ- 
αδέλφης σας. Ή  Ά ζιβ έ είναι ολίγον δει
λή ... τά φοβοΰμαι... κα ί 6ρ.ως διά νά σας 
ήναί τ ις  άρεστή καί διά νά γίντρ σύζυγός
  S i . .  , ! Ο Λ - ---------------------------------

στειας
Λ ! y, -j r/T-rm-X' καί σιωπνιλαι.

Οί σεχερ ι ζ ήδ ε ς  πωλοΰσι σακχαρωτά καί 
Λοοχούμια τουρκικά' οί χατα ϊψτ ΐ , ήδεζ  πω - 
λοΰσι xazattpior , τέλος δε οί μπουρ εχ -  
τζήδες,  είδος πλακουντοποιών πλανητών 
Τούρκων, φερόντων έντάς πυραύνου πλα - 
κούντιον έκ φύλλων ζύμης, μέ παρενθή- 
κην τυροΰ, έ'δεσμα, όπερ αί γυναίκες 
ύπεραγαπώσι. Παρατρέχω τόν μ α ο π χ ο -  
π ώ ΐ η ν ,  διότι ολην τήν εσπέραν αί Ό θω- 
μανίδες ρ.ασώσιν ευώδη μαστίχην, τάν 
’Ιουδαίον / ifra fa r , τόν άχ ιχ τζ ϊ j r  ΙΊέρσην 
λίαν εύπρόσδεκτον, όστις πω λεΐ μύρα καί 
κοσρ.ήματα ψευδή εις τιρ.ας ρ.υθώδους 
εΰθηνίας. Το μικρόν τοΰτο περιπατητικόν 
έμπόριον, όπερ εχει. πλείους .τώ ν  πεντή- 
κοντα διάφορων κλάδων, και αντιπροσω
πεύεται ύπο των Τούρκων^ των Ελλή
νων, τών Αρμενίων, τών Βουλγάρων, τών 
’Ιουδαίων, τών Πεοσών καί τών Κροατών 
μέ τάς έθνικάς ένδυμασίας τω ν, αυξάνει 
τήν ρ.αγείαν τής όντως απαραρ-ίλλου ταυ
της σκηνογραφίας έν τώ  κόσμω.

Είς τό ίφτάρ  περί τους μεγάλους δι
κούς, οΐτινες χρησιρ.εύουσιν ώς τράπεζα, 
;υνηθροίζοντο επισκέψεις τινές έν τώ  χα - 
ερ.ίω τοΰ Μολλα, ως έπί το πλειστον γυ

ναίκες ήλικιωμέναι καί φανατικα ί, α ϊτινες 
ένέβα πτον είς τά  ποικίλα φαγητά , τά  έ- 
νώπιον αύτών παρατεθειρ.ένα, τούς ρ.α- 
κροΰς καί ισχνούς δακτύλους τω ν. Η Α
ζιβέ μόλις ετρωγεν, ή δέ γραϊα καδίνα, 
ήτις εφαίνετο ώς οικονομος παρα τώ  Ρε- 
σίδ-εφέντη, παρετήρησεν ότι αϋτη δέν έ- 
τίμα  τά  έθνικά φαγητά .

Μόλις είχον έγερθ'7, έκ της τραπεζης, 
καί έθετον τούς δακτύλους ύπό την κρή
νην, ή Ά ζιβ έ ένεδύθη τό έκ πυκνής μου- 
σελίνης γ ια σ ι ι ά χ ιό ν  τη ς , τόν έκ μελανός 
ά . Ιπαχά  φερετζέ*' της, καί κρύψασα τά 
ύπό τοΰ έξαδελφου της κορ.ισθεν xtTdJiioy 
έντός μιας τών εΰρειών χειριδών τοΰ μαν- 
δύου τη ς, ΰπηγε καί εκρουσεν έλαφρώς είς 
τάν γΰρον ή περίακτον, όστις χρησι
μεύει πρός συγκοινωνίαν τών υπηρετών 
τοΰ γαρεα . Ι ϊχ  καί τοΰ σε.ΙααΛίχ.



— Ποιος είνα ι; ήοώτησεν έκ του σελαμ- 
λίκ  δ Γιουσούφ, νέος Βούλγαρος έν τή 
υπηρεσία του Μολλά.

—  Έπεθύμουν νά μάθω άν τό ΐψτάρ  
τών έφέντηδων πλησιάζ-/) νά τελειώση, 
καί άν δύναμαι νά ομιλήσω μίαν στιγμήν 
εις τον θεϊόν μου, άπεκρίθη ή Ά ζιβ έ.

—  Πολύ χαλά, χανούμισσα, ’πάγω  νά 
του 'πω  νά περάσν) ’ς τό χαρέμι, τό π ι
λάφι είναι σερβιρισμένο τώρα τόση ώρα.

Ή  Ά ζ ιβ έ έπέστρεψεν είς τό δωμάτιον 
τη ς, όπου μ ετ ’ ολίγον ήλθε κα ί τήν εύ- 
ρεν ό 'Ρεσίδ -Μ ολλάς.

— Είσαι ήδη έτοιμη νά ύπάγης εις 
τήν προσευχήν, κόρη μου ; τή ειπε βλέ- 
πων αυτήν ένδεδυμένην. Ό  ’Αλλάχ νά 
εισακουσ-/) τής δεήσεως σου, είσαι ευσεβής 
Μουσουλμάνα, καί άν δεν ανήκες είς τό 
δυστυχές φϋλον, τό όποιον άπηονήθη ό 
Προφήτης, ήθελον σέ κάμει θερμόν θια
σώτην.

—  Δέν είναι ανάγκη νά λυπησθε διά 
τό φϋλόν μου, άπεκρίθη ή νεανις, ήν ένε

ϊπ ιε ιχ ε ις ...
είς υμάς τους άμεμπτους άπόκειται νά έ- 
λεήσητε τόν υιόν σας !

Ό  γέρων είχε σταθη ΐν ’ άκούσγ τήν 
νεά'ηδα, θεωρών αυτήν περιέργως.

Θά ύπάγης άπόψε είς τό τέμενος, 
δέν είναι ουτω. κόρη μου ; τώ  είπεν α 
πλώς . Λοιπόν δεήθητι του Α λ λά χ  ΐνα μέ 
έμπνεύσν) ! . .

Ή  Ά ζιβ έ, ολως τεταραγμέντι έτ ι, καί 
μη γινώσκουσα τ ί νά συμπεράνγι έκ τών 
λόγων τοϋ θείου της,έπορεύθη είς Λαλελή- 
Τζαμί, συνώδευονδ’ αυτήν πολλαί φ ίλα ι, 
αληθώς όμως ήτο μόνη μετά της κατε- 
χούσης αυτήν ιδέας.

Πριν άνασηκώσωσι τά ύποπράσινον πα
ραπέτασμα της εισόδου τοϋ τζαμιού, αί 
χανούμισσαι άφήρεσαν τά  σανδάλια των 
( . -ταπονζσια), τά  όποια μικρά τ ις  δούλη 
ένέβαλεν είς σανκίον έπί τούτω φερόαενον. 

θάορυνεν ή εύγένειά του αυτή . Ό  ’Αλλάχ | 'Ότε δέ είσήλθεν ή Ά ζ ιβ έ , συνοδευομένη

κεχολω-

σας έδωκε δύο υιούς, καί σας άφήρεσε τον 
ενα, ίσως διά νά μείνν] ό ετερος πρός πα- 
οηγορίαν σας . . .

—  Τί λέγεις ·,
—  Ά !  ά<ρετέ με νά τελειώσω, Μολλά- 

έφεντη, προσεϊπεν ή νεάνις, κρατήσασα 
διά κινήματος της χειρός τόν γέροντα, 
οστις προΰχώρησεν εν βήμα πρός τήν θύ
ραν. Μοί μένει Ιν καθήκον νά έκτελέσω, 
μίαν ευχήν νά έκπληρώσω, τήν τοϋ υίοϋ 
σας Τεφβήκ .. ναί, έφέντη, μ ’έχαμεν άπο- 
θνήσκων νά τώ  ύποσχεθώ ότι δέν θά έγκα- 
ταλ ίπω  τον αδελφόν του, οτι θά τόν έπα- 
ναγάγω  παρα τους πόδας άμών μετανο- 
οϋντα καί ύποτεταγμένον...

Ουόεποτε ! είπεν ό Ρεσίδ κε 
μένος καί απερχόμενος.

Μη αναχωρείτε, προς Θεοϋ, θεΐέ 
μου το αποφευγειν τάς δεήσεις γυναικός 
είναι άπόδειζ'.ς μεγάλης πρός αυτήν περι- 
φρονήσεως. Αν δέν ήξεύρω νά έκφρασθώ 
καλώς, να σάς πείσω . . . αποδώσατε 
τοϋτο εις μόνην την δειλίαν μ ο υ ... Μετά 
τόν θάνατον τοϋ άδελφοϋ του ό Τζελάλ- 
Βεης άπεχώρησεν άπό της αύλής καί τοϋ 
στρατοϋ . . . αυτός ό λαμπρός άξιω ματι- 
κός, ό έπίχαρις αύλικός, τά  πάντα  έγκα- 
τελιπεν ΐνα  Χαταστϊί άξιος της συγχωρή- 
σεως ύμών . . . Ί^όύ, λάβετε τοϋτο’ τά 
βιβλίον, αύτάς τό έγραψε δι’ ύμόίς, έξη- 
κολούθησε λέγουσα ή Ά ζ ιβ έ καί συγχρό
νως άνοιγε τό χ ι τ ά π ι ο ν  καί έδείκνύεν αυ
τό είς τόν^ έ'κθαμβον 'Ρεσίδ - Μολλάν , 
τοϋτο τά βιβλίον είναι ό τελευταίος κλά
δος της σωτηρίας του, είπεν, ή μόνη έλ- 
π ίς , /ίτις τώ  μενει νά σάς δυσωπήσγι.

Επειδή δε ό Μολλάς εκαμε κίνημα διά 
ν’ άπωθήστ, τό βιβλίον, οπερ προσέφερεν 
αύτώ ή Ά ζιβ έ,

■ ■ Σήμερον είναι ήμέοα τοϋ 'Ραμαζα 
νίου, μή λησμονείτε τοϋτο, έφέντη, προσ· 
είπεν ετ ι μέ όσην τόλμην δέν έφαντάζε 
το ίσως ότι εχει, — είναι ήμέρα μετα· 
νοίας και πρά πάντων συγχωρήσεως . 
Έπικαλεϊσθε τόν Ά λ λ ά ν  i t  υΑουί -rr.r, u

ύπά τών ςενιζομένων αύτής, ή εσπερινή 
δέησις είχεν ήδη άρχίσει.

Έ π ί έζέδρας, ύπερεχούσης τοϋ τζαμίου, 
οπερ χωρίζεται διά κινητής κιγκλίδος, οί 
Μολλάδες έψαλλον μεγαλοφώνως. Ά©’ ε
νός μέρους παρετηρεΐτο τό συμπαγές πλή 
θος τών άνδρών πρανές" άφ’ έτέρου δέ 
συμμέτοως τεθειμέναι αΐ γυναίκες. ‘Οσά
κις δέ τά όνομα τοϋ Α λλάχ  προεφέρετο, 
άπασαι αί κεφαλαί έκλινον έπί τοϋ τά πη - 
τος μέ τοιαύτην τά ς ιν , ώστε έν ολω έκεί- 
νω τώ πλήθει δέν ήδύνατο νά ευρ·/) τ ις  
πρόσιοπονάδιάφορον ή βλέμμα άπρόσεκτον.

Τά παιδία δέν έτήρουν τήν ,αΰστηράν 
ταύτην αρμονίαν. Έ πα ιζον έπί τών τα 
πήτω ν. ή έχρύπτοντο όπισθεν τών κιόνων, 
ώσεί εΰρίσχοντο έν τόπω προωρισμένω είς 
τά  πα ιγνίδ ια  αυτών. ΟίΤοϋρκοι ούδεμίαν 
άποδίδουσι σημασίαν είς τήν ευσέβειαν 
τών παιδιών.

«Ή  ζέσις της εΰσεβείας δέν είναι έγ- 
κεχαραγμένη έπί τών άθώων μετώπων 
τω ν, λέγουσι, διότι ή ψυχή των είναι πάν
τοτε αρεστή είς τόν Θεόν, καί δέν έ'χει 
χρείαν έπικλήσεως τοϋ έλέουί του».

Ή Ά ζιβ έ  έδέετο ένθέρμως, ΰψοϋσα τούς 
οφθαλμούς πρός τόν φωταγωγημένον θό- 
λον, ούτινος οί πολυπληθείς λαμπτήρες, 
συγκείμενοι έκ μικρών κανδηλίων, έζηκόν-

μάθνι τήν έπιφυλαττομένην τώ  Τζελάλ 
τύχην.

Έ νώ διήρχετο τήν αυλήν τού τζαμίου, 
έ'τι,πλήρη π ιστώ ν, ή Ά ζιβ έ άνεγνώρισε 
μορφήν σκυθρωπήν καί άχίνητον διακρινο- 
μένην έπί τών φωτεινών βαθαίδων. ΤΗτο 
ό Τζελάλ.

Ό  νεανίας τήν έθεώρησε διαβαίνουσαν, 
αλλ αύτη δέν έτόλμησε νά στρέψη τούς 
οφθαλμούς προς αύτόν, δέν είχε δυνηθή 
νά θέσνι είς τόν φερετζεν της τό άνθος της 
γαζίας τής έλπιδος !

Επιστρέψασα είς τό xo rd x io r  μόλις ει- 
χεν άφαιρέσει τον πέπλον καί τόν φερετζέν 
της,οτε μικρά τις  δούλη ήλθε καί τή ειπεν 
ότι ό Μολλάς έπεθύμει νά τή όμιλήση.

Μέ καρδίαν πάλλουσαν είσηλθεν είς τά 
δωμάτιον τοϋ θείου της.

Τό δωμάτιον τοϋτο, έν ώ ό Μολλας διέ- 
τριβε κατά  προτίμησιν, ήτο ολίγον έ- 
φθαρμένον, διετήρει όμως τόν ρυθμόν τών 
αρχαίων τουρκικών θαλάμων, ρυθμόν, ό- 
στις καθίστατα ι σπάνιος άπό ημέρας είς 
ημέραν, νϋν ότε τά  ευρωπαϊκά έ'πιπλα 
είσεχώρησαν είς τά  δωμάτια καί τών μάλ
λον φανατικών Ό σμανλίδων.

[“Etuioh euvi/snx] Κ.

Η ΑΓΝΩΣΤΟΣ
/ Α λ λ η γ ο ρ ί α  Ο π ό  Γ ί ω ρ γ ί α ς ϊ ά ν δ η ς

( Σ υ/ ίχ ιια  *<*1 ·»*λο;· ϊ ϊ ί  τ.^οηγοΰμινον βύλλον) ·

Περατώσασα τό ασμα, άφήκε νά πέση 
ή κιθάρα τη ς, ήτις άνέδωκεν ήχον θλιβερόν 
προσκρούσασα έπί τοϋ δαπέδου, καί τό ώ- 
ρολόγιον εκρουσε.Άπαντες ήκουσαν τά  δώ
δεκα κτυπήματα  έν άπαισία σιγή. Τότε ό 
κύριος τοϋ μεγάρουέπροχώρησε πρός τήνά- 
γνως-ονέκπεπληγμένος καί συγκεκινημένος, 

‘ — Κυρία, τή  είπε, τ ίς  μοί έ'καμε τήν 
τιμήν νά σάς όδηγήση ένταϋθα ;

*-—Έ γώ , άνέκραξεν, ό Φράντς προβαί- 
νων’άνεύρίσκνι τ ις  τοϋτο καχ.όν ά ςτόειπη».

Η άγνωστος, ή τ ις δέν έφάνη προσέ- 
ζασα εις τήν έρώτησιν τοϋ κυρίου τοϋ με
γάρου, ύψωσε ζωηρώς τήν κεφαλήν άκού- 
σασα την φωνήν τοϋ κόμητος.

«— Ζώ, άνέκραξε μετ’ ενθουσιασμού, 
θά ζήσω».

Και εστράφη πρός αύτόν μέ πρόσωπον 
ιχκτινοβόλον.Ότε όμως τόν είδεν, αί πα - 

τιζον μυρία φώτα. Α γνοώ  άν ό έρως καί ρε,αί της ώχρίασαν, καί τό μέτωπόν της 
ή ευσέβεια έφλεγον συνάμα τήν καρδίαν έκαλύφθη ύπ'ό σκοτεινοϋ νέφους.

τώτη ς, διότι, συγχέουσα ταϋτα  πρός άλλη- 
λα , έν τή άκρα επιθυμία τοϋ νά καταστή 
ευδαίμων καί νά βλέπη τόν θειον καί τόν 
έξάδελφόν της εύδαίμονας,ικέτευε τάνΆ λ- 
λάχ ν’άποδώσγ, τόν Τζελάλ είς τόν πατέοα 
του, ίνα  βοαδύτερον γίνν) σύζυγός της.

Τά μονότονον άσμα τής δεήσεω; είχε 
παύσει, καί όμως ή Ά ζιβ έ ϊμενεν έτι άλα
λος καί σκεπτική.

Αί Μουσουλμάναι είχον φύγει, καί ή 
δούλη έδέησε νά σύρνι τήν νέαν άπό τοϋ 

ΐνα  άνακαλέση αυτήν είς έαυτήν 
όπως έξέλθ·/] τοϋ τεμένους.

Ο ’ιδ ε ι/ . ία  ύ π ά α ν ε ι  άδ·Λ»/.Γινιr t  m t l ' u M

*— Δ ιατ ί αυτή ή μεταμόρφωσις 
είπε δια τονου αυστηροϋ, δεικνύουσα τήν 
περιβάλλουσαν αύτόν ς·ρατιωτικήν ς·ολήν.

-Δέν είνε μετεμφίεσις, άπήντησεν 
έκεϊνος, ε ίνε ...»

Δέν ήδυνήθη νά έξακολουθήσν). Τρομε
ρόν βλέμμα τής άγνώστου τώ  διέκοψε τήν 
φωνήν. Παρετήρησεν αύτόν έν σιγή, και 
μετ ολίγον δύο παχέα δάκρυα έρρευσαν 
έκ τών οφθαλμών της. Ό  Φράντς ήθέλησε 
νά γονυπετήση προ αύτής, άλλά δέν τώ 
αφήκε τόν άπαιτούμενον χρόνον.

*—  Ακολουθεϊτέ με», τώ  είπε μετά



Διέσχισε ταχέως τό έκπεπληγμένον 
πλήθος καί έζήλθε της αιθούσης τοΰ χο
ρού, άκολουθουμένη ύπό τοΰ κόμητος.

Φθάσασα εις την τελευτα ίαν βαθαΐδα 
της κλίμακος τοΰ μεγάρου, έπηδησεν έν- 
τός της γόνόο. Ιάς  της καί ειπεν είς τον 
φράντς νά είσέλθη καί αυτός. Οτε ούτος 
είσηλθεν, έ'ρριψε τό βλέμμα περί τό πλοΐον 
καί μη βλέπων οΰδένα γοΐ 'δο,Ι ι έρην,

«— Τις θά κωπηλατεϊ ; ειπεν.
«— ’ Εγώ, άπήντησεν εκείνη, λαμβά- 

νουσα προθύμως την κώ πην».
«— ’Αφήσατε έμέ, κάλλιον.
α— "Οχι. Αί αύστριακαί χεΐρες δεν 

γνωρίζουν τήν Έ νετικήν κώπην.»
Καί ά—ωθήσασα βιαίως τήν γόνδυ .Ιαν,  

τήν ήκοντησεν ώς βέλος έπί της διώρυγας. 
Μετ’ ολίγας στιγμάς εύρίσκοντο μακράν 
τοΰ μεγάρου. Ό  Φράντς, δστις περιέμενε 
παρά της άγνώστου τήν έξήγησιν της 
όργης της,έξεπλήσσετο καί άνησύχει βλέ
πων αυτήν τηρούσαν σιγήν.

«— Ποΰ πηγαίνομεν ; ειπεν ό Φράντς 
μετά τ ινα  στιγμήν σκέψεως.

«— Ό που ή ειμαρμένη θέλει», τώ  άπε- 
κρίθη διά φωνής κλαυθμ,ηράς. Καί ώς εί αί 
λέξεις αύτα ι ύπέθαλψαν τήν οργήν της, 
ηρχισε νά κωπηλαττ, μετά μεγαλειτέρας 
ετι δυνάμεως. Ή  y o r t i o l a  ύπείκουσα είς 
τήν ώθησιν της ς-ιβαράς χειρός της, έφαί- 
νετο οτι έπέτα έπί τών ύδάτω ν.Ό  Φράντς 
εβλεπε τόν άφρόν φεύγοντα μετά κα τα 
πληκτικής ταχύτητος κατά  μήκος τών 
πλευρών τής j 6 r d o . l a < ; , καί τά  πλοία, ά
τινα συνήντων, τώ  έφαίνοντο ότι έ'φευγον 
όπισθεν αύτοΰ ώς νέφη, ωθούμενα ύπό 
θυέλλης. Μετ’ ολίγον τά  σκότη έπυκνώ- 
θησαν, ό άνεμος ήγέρθη, καί ό νεανίας δέν 
ήκουε πλέον ειμή τον ψόφον τών κυμάτων 
καί τούς συριγμούς τοΰ ανέμου. Δέν έ'βλεπε 
πλέον ένώπιόν του, είμή τό ύψηλόν καί 
κανονικόν ανάστημα τής συντρόφου του, 
έν τώ  μέσψ τής σκοτίας. Όρθια έπί τής 
πρώρας, έ'χουσα τάς χεϊρας έπί τής κώπης, 
την κόμην κεχυμένην έπί τών ώμων καί 
τά μακρά λευκά ένδύματά της άτάκτω ς 
άφιέμενα είς τήν διάκρισιν τοΰ ανέμου, 
ώμοίαζε μάλλον προς τό πνεΰμα τών ναυα
γίων παϊζον έπί τής τρικυμιώδους θαλάσ
σης ή πρός γυναίκα.

• — Ποΰ είμεθα ; άνέκραξεν ο Φράντς 
διά φωνής τεταραγμένης.

« — Φοβείται ό λοχαγός ;» άπηντησεν 
ή άγνωστος ύπεροπτικώς μ.ειδιάσασα.

Ό  Φράντς δέν άπηντησεν, Ήσθάνετο 
οτι αύτη είχε δίκαιον καί οτι κατείχετο 
υπό φόβου. Μή δυνάμενος νά καταβάλλη 
«υτόν, έπεθύμει νά τόν κρύπτη τουλάχι
στον, καί άπεφάσισε νά τηρήση σιγήν. 
Μετά τινας όμως στιγμάς καταληφθείς 
υ*ό σκοτοδινιάσεως, ήγέρθη καί έπροχώ- 
ρχσε πρός τήν άγνωστον.

*— Καθήσατε», έφώνησεν αϋτη.
Ο Φράντς, δν ό φόβος καθίστα μανι- 

ώδϊ], έπροχώρει πάντοτε.
*— Καθήσατε*, τώ  έπανέλαβε διά φω- 

>ής φοβέρας, βλέπουσα δέ οτι έξηκολούθει
^Ρ^χωρτί, έκτύπησε διά τοΰ ποδός τό- 

οον ίσχυρώς τήν λέμβον, ώστε αυτη έτα-

λαντεύΦη, ώς εί έ'μελλε νά βυθισθή. Ό  
Φράντς άνετράπη καί έπεσε λιπόθυμος είς 
τό βάθος τής λέμβου. Ό τε  συνήλθεν είδε 
τήν άγνωστον, ήτις έ'κλαιε κεκλιμένη πρό 
τών ποδών του. Συγκινηθείς έκ τής λύ
πης της καί λησμονών δ ,τ ι πρό μικροΰ 
συνέβη, τήν έλαβεν είς τούς βραχίονάς 
του, την άνήγειρε καί την έκάθησε παρά 
τό πλευρόν του" εκείνη δμως δέν έ'παυσε 
κλαίουσα.

« Ω, έ'ρως μου! άνέκραξεν ό Φράντς 
σφίγγων αυτήν έπί τής καρδίας του, πρός 
τ ί τά  δάκρυα τα ΰτα ;

*— Ό  Λ έω ν! ό Λ έω ν! τώ  άπηντησεν 
ύψοΰσα προς τόν ουρανόν, τον ώς μάρμα- 
ρον λευκόν βραχίονά τη ς.»

Ό  Φράντς έρριψε τά  βλέμματά του πρός 
τό σημεΐον τοΰ ούρανοΰ, όπεο τά  έδείκνυε 
καί είδε πράγματι τόν αστερισμόν τοΰ 
Λέοντος, όστις έλαμπε μέσω τών νεφών.

«— Τί μάς ένδιαφέρει ; Οί αστέρες ού- 
δεμίαν άσκοΰν έπιρροήν έπί τής τύχης μας’ 
καί άν είχον έπιρροήν τ ινα , θά εύρίσκομεν 
ευνοϊκούς αστερισμούς νά καταπολεμήσω- 
μεν τούς απαίσιους άστέρας.

*— Ο ίμοι! ή ’Αφροδίτη έ'δυσε καί α
νατέλλει ό Λέων. Καί πέραν ! ίδέ, έκεϊ 
πέραν! τ ίς  δύναται ν’ άγωνισθη κα τ ’ έ- 
κείνου, έκεϊ πέρκν!»

Είπε τάς λέξεις ταύτας μετά παραφο
ράς, έκτείνουσα τόν βραχίονα πρός τόν ο
ρίζοντα. Ό  Φράντς έ'στρεψε τούς οφθαλ
μούς πρός τό μέρος δπερ τώ  έδείκνυε καί 
είδε μέλαν σημεΐον διαγραφόμενον έπί τών 
κυμάτων, έν τώ  μέσω στεφάνης φωτός.

« — Τί  ε ινε ;»  είπε μετά βαθείας έκ- 
πλήξεως.

<(— Ή  Ειμαρμένη άπήντησεν έκείνη, ή- 
τ ις  έ'ρχεται νά ζητήση τό θΰμά της. 
ΙΙοϊον; θά εί'πης. ’Εκείνο δπερ θά θελήσν). 
Ή κουσας βεβαίως νά όμιλώσι περί τών 
εύγενών έκείνων αξιωματικών, οΐτινες εί- 
σήλθον μ ετ ’ έμοΰ είς τήν j ( j rdo . l dr  μ,ου 
καί δέν έξήλθον ποτέ.

« — Ναί.Πλήν ή ίς-ορία αυτη είνε ψευδής.
«— Εινε αληθής. Πρέπει ν’ αφανίζω 

ή ν’ άφανισθώ. Πάς, δστις άνήκει είς τό 
έθνος σου καί μέ άγαπα, χωρίς νά τόν α
γαπώ , άποθνήσκει. Καί έφ’ δσον δέν α
γαπήσω ούδένα, θά ζήσω καί θά φονεύω. 
Ό τα ν  άγαπήσω τ ινά , θ’ άποθάνω. Αυτη 
εινε ή είμ.αρμένη μ,ου.

«— "Ω θεέ μου! Τίς λοιπόν είσαι ;
*— Πώς, προχωρεί ! Μετά έν λεπτόν 

θά ήνε έφ’ ημών ! ’Ακούεις ; άκούεις ;»
Τό μέλαν σημεΐον είχε πλησιάσει δι’ 

άκατανοήτου ταχύτητος καί είχε διαμορ
φωθεί είς ύπερμέγεθες πλοΐον. Πορφυροΰν 
φώς έξήρχετο τώ ν πλευρών του, καί τό 
περιέβαλλε παντα^όθεν υψηλά φαντά- 
σμ,ατα ΐσταντο έπί τής γεφύρας καί άμέ- 
τοητος πληθύς κωπών ύψοΰτο καί κατέ- 
π ιπτεν άρμονικώς, πλήττουσα τό κΰμ,α μ.έ 
άπαίσιον θόρυβον, καί φωναί ώς έκ σπη
λαίων έξεοχόμεναι γιδον τό Dies i r a , συ- 
νοδευόμ-εναι ύπό τόν κρότον τών άλύσεων.

νΩ ! ίtoou αυτο, ιόου αυτο ! ανε
κράξε μετ’ απελπισίας ή άγνωστος. Ώ , 
Φράντς ! ιδού τό πλοΐον, τό άναγνωρίζεις;

«— 'Ό χ ι- τρέμω πρό τοΰ τρομεροΰ τού
του θεάματος, δέν τό γνωρίζω δμ.ως.

«— Είνε ό Β ηυχ έ ι ζ α ν ρ ο ς , αυτός δστις 
κατεβρόχθισε τούς συμπατριώτας σου.ΤΗ- 
σαν έδώ, έπί τής αυτής θέσεως, κατά τήν 
αυτήν ώραν, παρά τό πλευρόν μου, έν 
αύτη τΫι γ ό r J o . l a .  Φωνή τις μοί εκοαξε : 
«Τίς εί ; » Α πήντησα: «Ό  Αυστριακός!» 
Ή  φωνή μοί ε ίπ ε : «Μισείς ή α γα π ά ς ;»
’Απήντησα : «Μ ισώ». Καί ή φωνή μοί
ε ίπ ε : «Ζήθι». Έ πειτα  τό πλοΐον διέβη 
άνωθεν διά τής y o r d o . l a c  καί κατέπιε 
τούς συμπατριώτας σου, έμέ δέ άνύψωσεν 
έν θριάμβω έπί τών κυμάτων.

«— Καί σήμερον ; . . .
«— Ο ίμοι! ή φωνή θά όμιλήση». 
Π ράγματι, φωνή τις πένθιμος καί ή- 

y ηρά, έπιβάλλουσα σιγήν είς τό πένθιμον 
πλήρωμα τοΰ B ovx t r za vp o v ,  άνέκραξε:

«— Τίς εί ; ·
«— Ό  Αυστριακός», άπήντησεν ή τρέ- 

μουσα φωνή τής άγνώστου.
Πολλαί βλασφημίαι ήκούσθησαν έπί 

τοΰ Boi>xerzavp(w,  δστις έπροχώρει πάν
τοτε δι’ αύξούσης ταχύτητος. ’Έ πειτα  έ- 
γένετο σιγή καί ή φωνή ΰπέλαβεν :

«— ’Αγαπάς ή μισείς ;»
Ή  άγνωστος έδίστασεν έπί σ τ ιγμ ή ν  

έ'πειτα, διά φωνής ρηγνυομένης ώς κεραυ
νός, άνέκραξεν :

*— ’Αγαπώ !»
Ή  φωνή τότε έπανέλαβε :
« — Συνεπληρώθη ή τύχη σου ! ’Αγα

πάς τόν Αυστριακόν ! άπόθανε Έ νε τή !»
’Ηχηρά φωνή, φωνή διαπεραστική, ά - 

πελπ ις , διέσχισε τόν άέοα καί ό Φράντς 
έξηφανίσθη έντος τών κυμάτων. Έ πανελ- 
θών έπί τής έπιφανείας δέν είδε πλέον 
ούτε τήν y d r t o . l a r ,  ούτε τόν B ovx e r z a o -  
p o r , οΰτε τήν αγαπητήν του φίλην. Μό
νον είς τον ορίζοντα έ'λαμπον άμυδρά τινα  
φώτα" ήσαν οι φανοί τών άλιέων τοΰ 
Μουράνου" κολυμ.βών δέ έφθασε είς τήν 
όχθην μετά μίαν ώραν! Π τωχή Έ νε τ ία !»

Ή  Βέππα επαυσεν όμιλοΰσα, δάκρυα 
ερρεον έκ τών οφθαλμών της. Έβλέπομεν 
έν σιγίί ρέοντα τά  δάκρυά της, χωρίς νά 
ζητήσωμεν νά τήν παρηγορήσωμεν. Αίφνης 
δμως έσπόγγισεν αύτά καί μάς είπε μέ 
τήν ίδιότροπον ζωηρότητά της,

—  Τοιοΰτον λοιπόν άποτέλεσμα σάς 
προξενούν τά  π α ρ α μ ύ θ ι α ]  Δέν ήκούσατέ 
ποτε νά όμιλοΰν περί τοΰ Oreo τοΰ Ένε- 
τοΰ Trilby ; Δέν συνηντήσατέ ποτε αύτόν 
είς τούς ναούς ή είς τό Lido ; Είναι ό 
άγαθός δαίμων, δστις δέν κακοποιεί, είμ.ή 
τούς καταδυνάστας καί τούς τυράννους. 
Δύναταί τ ις  νά είπ·/] δτι είνε τό άληθές 
πνεΰμα τής Έ νετίας. Ό  άντιβασιλεύς ό- 
μως μαθών έμμέσως καί συγκεχυμένως 
τήν κινδυνο'ίδη περιπέτειαν τοΰ κόμητος 
Lichtenstein, παρεκάλεσε τόν πατριάρ
χην νά κάμ·/) μέγαν έξορκισμόν έπί τών διω
ρύγων καί έ'κτοτε ό Oreo δέν έφάνη πλέον.

Δ. Σ τ α η ς .



Η  Τ Ε Λ Ε Υ Τ Α Ι Α  Σ Ε Λ ΙΣ

Περί πε ί ν α ς  χα ί  . . , τών  γονέων  !
'Εκατόν χιλιάδες α ιτ ία ι ύπάρχουσι, δι’ 

άς ό άνθρωπος ύφ :στατα ι τήν φοβέραν 
ταύτην βάσανον. ’Αρκεί νά σας εΐπωμεν, 
δτι μία α ιτ ία , είναι ή έ'λλειψις φαγητού, 
διά νά μή ζητήτε τάς άλλας . . .

Βεβαίως τό θέμα τούτο, ήδύναντο, κάλ- 
λιον έμοϋ, νά ύμνήσωσι καί νά πραγμα- 
τευθώσιν οί πο ιητα ί, ετι δέ κα ί οί πτωχοί 
έκεϊνοι έρωτευμένοινεόνυμφοι, οΐτινες προ- 
ετίμησαν την χα ρ ό ί α ν  της  χα ί  μ ί α ν  χ α -  
Λύβην, καί οΐτινες γευματίζουσι μέ τό: 
μ ά τ ι α  μ ο υ !  καί δειπνούσι μέτό: ψ υ χ ή  μ ο υ !

Ά λ λ ’ έγώ δέν σκοπεύω νά πραγματευ- 
θώ τόσω πειναλέον θέμα ! "Εγραψα ολα 
αυτά  ώς πρόλογον ενός ανεκδότου καί άν 
σας φα ίνωνται πολλά, μη τά  άναγνώσητε!

Περί τά  τέλη τοϋ Γαλλογερμανικοϋ 
πολέμου, οτε ό λιμός έδεκάτιζε τους κα
τοίκους τής καλής πόλεως τών Παρισίων, 
καί ή αύτη στομαχική νόσος έμάστιζε 
τους έν Ίσσύ πολιορκουμένους, σκοπός τις 
διερχόρ,ενος πρό τής πυριταποθήκης τού 
φρουρίου, άνεκάλυψεν ευτραφή κοχλίαν, ά- 
ναροιχώμενον έπί τοϋ τείχους. Τόν ήρπα- 
σεν άμέσως κα ί τόν προσήνεγκεν είς τόν 
δεκανέα τής υπηρεσίας. Ούτος τόν έ'δω- 
κεν είς τόν έπιλοχίαν του’ έκεϊνος τόν έ'- 
φερεν είς τόν λοχαγόν του, καί ουτος πά
λιν είς τόν ταγματάρχην. Είς την θέαν 
τοϋ ορεκτικού τούτου εδέσματος ό τα γ- 
αατά&χης διέταξε νά παρουσιασθή άμέσως
• “     δίδ····ων αυτωο μάγειρος της φρουράς και 
τόν κοχλίαν, μετά μυρίων προφυλάξεων :

—  Νά μοΰ τόν μαγειρεύσνις διά την 
αυριον ! τώ  είπεν. "Εχω πολλάς ΰποχοεώ- 
σεΐί είς τόν ναύαρχον καί θέλω νά τόν 
προσκαλέσω είς γεύμα. Βάλε τά  καλά σου" 
ακούεις ;

Ό  μάγειρος παρέλαβε τόν κοχλίαν μετά 
σεβασμού, ύποκλινόμενος δέ πρό τοϋ άνω - 
τέρου του, έψιθύρισεν :

—  ’Επειδή μου μένει ακόμη κά τ ι είς 
τό κανδϋλι, θά λάβω τήν τιμήν νά σάς 
τόν κάμω μέ τό βούτυρον !

&
Ένθυμεΐσθε τό ταξείδιον τοϋ Σάχη 

τής Περσίας, καί τον θόρυβον, ον προΰ- 
ξένησαν έν τα ϊς Αύλαΐς τής Ευρώπης, οί 
άδάμαντες καί οί άκόλουθοί του ;

’Ακούσατε τώρα καί τά  μέσα, δι’ ών 
συνεννοείται πρός τούς ύπουργους του, ΐνα 
μανθάννι τά  δεινά τών υπηκόων του καί 
ΐνα  κυβέρνα τιρ.ίως καί εύσυνειδότως τό 
κράτος αύτοϋ, τήν ΰπό τών ποιητών υ- 
μνουμένην γώραν  τών  ρύδων.

Πρό δεκαπενταετίας, έξερράγη έκεϊ φο
βερά καί άμιείλικτος ή χολέρα. Αί εΰρω- 
πα ϊκα ί Κυβερνήσεις άπεφάσισαν πρός πα- 
ρεμπόδισιν τής έπιδημίας καί μελέτην τών 
α ιτ ίω ν αύτής, ν’ άποστείλωσιν ειδικούς 
επιστήμονας, δπως τοϋτο έγένετο καί πέ- 
ρυσιν έν Α ίγύπτω .

Ή  Γαλλία  άπέστειλε τόν δόκτορα 
Προύστ, οστις άφού ύπέστη παντοΐα δει
νά καί τρικυμίας έν τή Κασπία θαλάσση, 
κατώρθωσε τέλος ν’ άφιχθτί είς Τεχεράνην 
καί νά παρουσιασθτί πρός τόν Σάχην.

— Μ εγαλειότατε, τώ  λέγει, ή Γ αλλι
κή Κυβέρνησις μοι άνέθετο, νά συνεννοηθώ 
μεθ’ υμών, ώς πρός τό ζήτημα τής περι
στολής τής χολέρας.

—  Ποίας χολέρας; ήρώτησεν ό ήγε- 
μών. Τί θά είπ?, χολέοα ; δέν έχω είδησιν!

— Μ εγαλειότατε, έπανέλαβεν ό παρι
σινός ιατρός, χολέρα ονομάζεται ή φοβε
ρά έπιδημία, ή τ ις  καταστρέφει τήν έπι- 
κράτειάν σας.

—  ’Επιδημία; είς τήν έπικράτειάν μου; 
Καλέ τ ί λέγετε ; Είς ούδέν μέρος τοϋ κό
σμου υπάρχει μεγαλητέρα υγεία  παρά έ- 
δώ. ’Ιδού πρός άπόδειξιν, το δελτίον τών 
υπουργών μου. Ά ναγνώσατε.

Ό  δόκτωρ Προύστ άνέγνωσε... Ά λ λ ’ έ- 
πανέλαβε πάλιν τά  αυτά καί διεβεβαίωσε 
τόν Σάχην, δτι ή έπάοατος νόσος, ήρήμου 
τάς πόλεις καί έδεκάτιζε τά  χωρία του.

Ό  ήγεμών κατέστη σύννους.
—  Είσθε βέβαιος περί αυτώ ν, τά  όποια 

λέγετε, νέε ξένε ; ή ρώτησε τέλος συσπών 
τάς όφρεϊς.

•— Ναί, Μ εγαλειότατε' είμαι πλέον 
παρά βέβαιος.

Ό  Σάχης έκτύπησε τάς παλάμας καί 
διέταξε νά προσκληθώσιν αμέσως οί υ
πουργοί του. Οΰτοι δέ, μή δυνάμενοι νά 
πράξωσιν άλλως έβεβαίωσαν τότε τήν ά- 
λήθειαν, ήν έ'κρυπτον . . . ΐνχ μή άπολέ- 
σωσι τά  υπουργικά αύτών χαρτοφυλάκια.

Ά νευ  τής άφίξεως τού Γάλλου ιατρού, 
ό Σάχης τής Περσίας θά ήγνόει, άκόμη 
σήμερον, δτι ή χολέρόί- είχε θερίσει διακο- 
σίας χιλιάδας έκ τών υπηκόων του.

Καί, ιδού πώς κυβερνώνται τά  Κράτη 
καί εύημερούσιν οί λαοί. . . τοϋ βασι . Ιε ίου  
τών ρόδων !

*

Συνοδία εΰθύμων όδοιπόοων, έσταμά- 
τησέ ποτε πρό μικροϋ πανδοχείου.

Οί φίλοι εφαγον κατά κόρον καί νομίζω 
μάλιστα, δτι επιον έπίσης. "Επειτα είς 
τούτων, οστις έσκόπει ν’ άναχωρήσ/) λίαν 
πρωί, ώδηγήθη είς £ν δωμάτιον διά νά 
κοιμηθή.

Έ κεϊ δλαι αί κλίνα ι ήσαν κατηλειμμέ- 
ναι. Μία άπέμενε μόνον, ή μάλλον ήμ ι- 
σεία, διότι τό ε'τερον ήμισυ κατείχε κοι- 
ρ-ώμενος καί ρογχαλίζων παμμέλας τ ις  
Άράπης.

Τί νά κάμη ό άτυχής οδοιπόρος ; έκ- 
δύεται καί κατακλίνετα ι είς τό πλευρόν 
του' άφοϋ παρήγγειλε προηγουμένως είς 
τούς φίλους του, νά τόν έξυπνήσωσι μό- 
λις χαράξει.

Ά λ λ ’ οί φίλοι ήθέλησαν νά γελάσωσιν' 
οί φίλοι είς τοιαύτας περιστάσεις είναι 
κάποτε φοβεροί τύραννοι.

—  Έρχεσθε νά τόν βάψωμεν μαύρον ; 
Θά τώ  είπωμεν τά πρω'ι τήν παροιμίαν :
« 0 ο ΰ  π λαγ ίάστ )  μέ τ υ ΐ λ ο  ΤΟ π ρ ω :  α λλο ' .Ο ω ρ ίζε ι ! “

—  Εμπρός ! φέρετε μελάνι.

Καί εντός ολίγων λεπτών, ό κοιμώμε- 
νος οδοιπόρος έγένετο μαύρος, ώς ό παρά 
τά πλευρόν του κοιμώμενος.

Τήν έπαύριον κατά  τήν προσδιορισθεΐ- 
σαν ώοαν τόν έξυπνοΰσιν. Ε γείρετα ι, έν- 
δύεται καί πλησιάζει είς τόν καθρέπτην 
διά νά κτενισθή.

Ά λ λ ’ είς τήν θέαν τής μελανής μορφής 
του έκπλήσσεται, σκέπτετα ι, καί τέλος 
άναοωνεϊ μετ’ άγανακτήσεως*

—  Τά ζώα, οί φίλοι μου ! Τούς είπα 
νά έξυπνήσουν έμέ, καί αυτοί έξύπνησαν 
τόν Άοάπην !

"Επειτα . . . έκδύεται πάλιν καί με
ταβαίνει πρός τήν κλίνην του.

£
Ε νώπιον τοϋ δικαστηρίου τώ ν ένορκων 

γυνή τις  κατηγορεϊτο οτι άπεπειράθη νά 
δηλητηριάστ) τον σύζυγόν της. Τό κα
κούργημα είχε βεβαιωθή ό δέ άτυχής σύ
ζυγος μόλις είχε σωθή, χάρις είς τήν έ γ 
καιρον πρόσκλησιν τοϋ ιατρού.

—  Τί αποκρίνεσαι είς τάς τόσας κατά 
σοϋ μαρτυοίας ; ήρώτησεν ό πρόεδρος τήν 
κατηγορουμένην ;

—  Ούδέν, διότι δλαι είνε ψευδείς Θέ
λετε νά βεβαιωθήτε, κύριε πρόεδρε, περί 
τής άληρείας ; Δ ιατάξατε νά κάμουν α ύ -
τ οψ ί α ν  είς τόν σύζυγον μ ου!...

£
Α γαθός τ ις  οίκοκύρης πρό πολλοϋ μα- 

τα ίως ευχόμενος νά γευβγ  τών ηδονών 
τής πατρότητας, βλέπει τέλος πραγμα
τοποιούμενους τούς πόθους του.

Ά λ λ ’ ο [μ οι ! το δυστυχές παιδίον άπο- 
θνήσκει έντός εξ ήμερων.

Ό  πατήρ έν τ ίι άπελπισία  του τρέχει 
πρός τον ιερέα καί τόν παρακαλεΐ-νά σύν
ταξη, ενα έπιτύμβιον διά τήν πλάκα, ήτις 
θά καλύψη τά βρέφος.

Ά λ λ ’ ό ίερεύς τώ  λέγει, δτι εινε άδύ- 
νατον νά έξυμνήσν) είτε έμμέτρως είτε πε- 
ζώς, πλάσμα τόσον ολίγον διάστημα ζή- 
σαν έν τή  γ η . Τί νά τού εΐπνί ;

Ό  πατήρ δέν άπεθαρρύνθη έν τούτοις. 
Τρέχει ποός τόν δημοδιδάσκαλον καί τόν 
παρακαλεΐ’ άλλά καί ούτος φέρει τάς αυ- 
τάς δυσκολίας.

 ”Ε, λοιπόν, έγώ θά τό συντάξω! ά-
νέκραξε. Καί ιδού τό έπιτύμβιον :

ΤΥΠΟΣ ΚΑΙ ΠΙΟΓΡΑΜΜΟΪ ΤΙΟΤ
π ο ίΥ ^ Ο έντο ς  ν»π ’ έ|Αθ\> x a i  μ.όνο\> τ ο υ  π χ τ ρ ό ς  τ ο υ .

[ ’Ά ν ε υ  της βοήθε ια ς  του ί ερ ίω ς  κα ι  τοΟ 
δηαο5ιδχσ/.άλου.  |

Δ ά μ .
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